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Kéziratokat nem adunk vissza.

Kaszinónkról.
Most a zord idő, a tél küszöbén, 

mikor jobban társadalmi lénnyé alakul­
nak az emberek, a társaságot keresve- 
keresik, mikor a természet megtagadja 
tőlük a szórakozást s mint egy egymásra 
utalja őket, hogy keressenek, eszeljenek 
ki a maguk mulattatására valamit, hogy 
ne unatkozzanak, nem lesz érdektelen, 
ha a természet hunyó alkonyán, a báli 
szezón megkezdése előtt, a pattogó kály- 
hatüzek lényeinél mi is beröpitünk egy 
pár szikrát a kaszinó ablakán, hátha 
felgyújtanak egy-két szivet s a néma 
holt hetüket tett fogja követni? Sokfelé 
járva, sokat tapasztal az ember. Számos 
nagyvárosban való tartózkodásunk, ta­
pasztalataink följogosítanak arra, hogy 
a fenti alkalmakból kifolyólag egy pár 
megszívlelendő dolgot elmondhassunk!

Lássuk csak, vájjon mit tett eddig 
a mi kaszinónk?! . .

Megalakult, meghozatott egy csomó

magyar és német újságot, kártyát, bil- 
liárdasztalt stb. . .

A tagok fölmentek: egyrésze olva­
sott, másrésze csöndesben verte az ördög 
bibliáját, billiárdoztak s itt-ott négyen- 
öten összeverődtek s privát ügyekről 
beszélgettek. Majd a tél beálltával: oly­
kor-olykor hangversenyt és fölolvasásos 
estélyt, társas-vacsorákat tartottak s ezzel 
az autodafcval kaszinónk eleget tett 
társadalmi kötelezettségeinek. De mi azt 
gondoljuk, hogy a fenti szórakozásokat 
a korcsmák, vendéglők is megadják, 
minek azokhoz vagy azokért a kaszinó?!

Mi a magunk részéről szélesebbnek, 
tágabbnak gondoljuk a kaszinó körét s 
különösen az ilyen ekszponált helyen, 
nemzetiségi vidéken lehetőleg a külön­
böző nemzetiségek összevonásában, 
egyesülésében véljük annak a cél­
ját s hathatós, áldásos működését! Mert 
igaz az: „concordia rés parvae crescunt, 
discordia maximae dilabuntur!“ Fődolog 
az, hogy a különböző nemzetiségű férfiak

egyisitve, centralizálva legyenek. Az 
áldástalan ,átkos politika, kisebb személyi 
kultuszok, privát dolgok stb. ne üssenek 
tanyát a kaszinókban, hanem a közös­
ügy, a vármegye jóléte, föl virá­
gozása. Mindenféle életrevaló eszmé­
nek, akciónak a kaszinóból kell kipat­
tannia, hogy az irányítsa a megye 
társadalmát, egyszóval barátságos, 
testvéries utón módon békés együttes 
társadalmi életet teremtsen!

Ebből kifolyólag tehát a kaszinó a 
társadalmi élet fölébe helyezkedve való­
ságos őrállomás, amelynek mindenféle 
üdvös dolgot szemelőtt kell tartania, éber 
figyelemmel kisérnie s ha hiányzik valami 
azt létesítenie, pótolnia kell, vagy ha 
orvoslásra van szükség, hát tegye meg 
a szükséges intézkedéseket barátságos 
békés utón.

Hogy valami létesüljön, azt ne 
mindig hivatalos utón eszközöljük, hanem 
társadalmi utón: a kaszinó utján is! 
Szortírozzuk, osszuk be az eszméket,
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Sárga levél, hulló levél . . .
Őszi fa az ui mentében bus hervadás fája, 
Sárga levél, hideg harmat hulldogál alája. 
Borús tájon szegény vándor árva menedéke: 
Őszi fánál elnyugodni közelgő estvére.

Őszi fa az élet mesgyén emlékezés fája:

Tűnő ábránd, hiú remény mindenegy virága! 
Ami édes, ami drága mért csak múló álom ? 
Mért születtünk, mért csalódunk ezen a világon ?

Sok virágot szedtem egykor, sok öröm virágot ! 
Ifjúságom éden kertjén, mit csak szemem látott. 
A gyönyörű bokrétából mi maradt meg végre? 
Csalódások tövisein csorog a szív vére . . .

Fáradt vándor vagyok én is hull az élet fája . . 
Osszetépve letarolva ékes koronája!
Jelen buján, múltak árnyán mit érez az élet! 
Sárga levél, hulló levél lehullanék véled . . . .?

Reider Béla.

A „Peleskei nótárius“ a magyar 
irodalomban.*

Kedves tanuló ifjúság! 
Dicsőségesen uralkodott királyunk Mária 

Terézia idejében szolgált a szintén dicsősé­
ges osztrák ármádiában egy olasz eredetű,
. * Felolvastatott az 1905. október 7-én tartott
ifjúsági színi előadáson.

de tősgyökeres magyarrá alakult lovag ka­
tona, Gróf Gvadányi József, aki mint vitéz 
huszár sok neves haditett elkövetése után 
lovusgenerálisi ranggal ment a jól megérde­
melt panzióba s letelepült anyai birtokán : 
Szakolc.m, Pozsony mellett. Ifjú korában 
végig harcolta a hétéves háborút; abban a 
merész vállalatban pedig, melyben Hadik 
András óbester rajta ütött Berlinen és meg­
sarcolta királynője számára ama hagyományos 
12 pár szarvasbőr keztyüig, — Gvadányi 
vezeti be a postdami kapun az elővédet.

A hadi ranglétrán fokról-fokra emel­
kedett ; huszárezredével — a hadizaj múl­
tával — Magyarország több vidékén állo­
másozott s mint trófakedvelö, vig huszártisztet 
a magyar nemesi családok szívesen fogadták. 
Már mint ezredes került Galíciába, itt 1783-ig 
szolgált, amidőn tábornoki ranggal búcsút 
mondott a gyöngyéletnek, falusi birtokos lett 
belőle és megházasodott — másodszor!

Ebben ugyan semmi különös nincs, — 
ezt igy szokták nálunk a többi penzionált 
osztrák generálisok is — hanem hogy ez az 
osztrák hadsereg szellemében felnőtt s meg­
vénült hadfi ebben a mozgalmas korban 
egyetértett a magyar nemzettel s a II. József 
germanizálé, abszolutizmusban fakadt kor­
mányzata ellen fellázadt nemzeti érzésnek 
— szóval és Írással egyik logbuzgóbb harcosa 
lön, erre k. ifjúság nem volt, nincs s tán, 
nem is lesz példa a penzionált osztrák

generálisok törzsköny vében. Én legalább nem 
olvastam sehol som !

Mint birtokos nemes részt vett a megyei 
s mint honosított four a budai és pozsonyi 
országgyűlésen. Nyitott szemmel látta egy­
részt a magyar alkotmány elkobzására irá­
nyuló önkónykedóst, másrészt az ennek 
nyomán fakadt nemzeti önérzetet, mely kül­
sőleg abban nyilvánult, hogy tüntetőleg 
viselni kezdték a régi magyar nemzeti ruhá­
kat, az elhanyagolt magyar nyelv pedig 
kezdte visszafoglalni jogait úgy a közéletben, 
mint a társadalomban. Gvadányi lelkesülten 
csatlakozott o nemzeti felbuzduláshoz s az 
idegen nyelv, viselet és szokások mételyező 
hatása ellen már első irodalmi müvében: 
„A mostan folyó országgyűlésnek satiricu- 
critice való leírásáéban erélyesen kikelt. 
Már abban felállítja a három, igazi grava- 
ment; — érdemes ma is meghallgatni! 
„Fiscalis actio vettessen nyakába 
Olyannak, ki nem jár nemünk ruhájába;
A fiskus szálljon bé minden jószágába,
Ily kapálhat krumpórt svábok országába.“

•
Második törvényed a magyar nyelv légyen 
Hidd el, hogy e nélkül semmi jól nem mégyen.
Bár idegen nyelven akárki mit légyen,
Hogy azt anyanyelvén nem teszi : kár s szégyen.

*

Végtére még ez is a törvényben légyen,
Hogy ki e hazában katonának mégyen,
Hazánk ezredibe szolgálatot végyen,
Ezekbe idegent venni légyen szégyen,
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terveket, melyek tartoznak a hatóságok 
s melyek a kaszinó elintézési körébe.

Bizottságot kell a kaszinónak ala­
kítania, amely bizottságnak a figyelme 
kitér jeszkedjék a: szép, j ó es ig®z 
eszméinek a keresztülvitelére, megvaló­
sítására.

ügy tudjuk, hogy eddig nekünk 
semmi ilyenféle intézkedéseink nem vol­
tak, ha volt is a papíron szerepelt az, 
de activ szerepet nem vitt, legalább az 
üdvös alkotások nem igen igazolják 
létezését.

S ezért van az, hogy Bogarason 
rengeteg sok az eszme, de mivel nin­
csenek olyanok, akik azt megvalósítsák, 
végrehajtsák, mert nem tartja magát 
senkisem illetékesnek arra, nincs meg­
bízva, nem avatkozik bele, igy a kivitel 
semmi, a való keveset produkál!

A kaszinó van hivatva tehát arra, 
hogy a maga körében a hazafias, tár­
sadalmi, kulturális céloknak megfelelően 
megbízza a maga embereit s kiossza az 
eszméket, terveket,—■ amelyek megvalósi- 
tandók — reszortok szerint,

Fődolog az, hogy a kaszinó ne csak 
olvasásból, kártyázásból s egyszerű szó­
rakozásból álljon, hanem ilyen kis helyen 
valóságos hazafias, közművelődési, kultur- 
egyesület legyen s ha e téren csakugyan 
betölti hivatását, akkor valóságos nagy 
missziót teljesít.

Ebből kifolyólag szükséges, hogy 
a helyi orgánumot, a lapot is hatalmába 
keritse, hogy szélesebb körben teljesítse 
áldásos föladatát: a társadalom s a 
kultúra terén. Ne csak táuccstélyek,

2. oldal

Gravemenek ma is ezek k. fjuság, mint 
ahogy azok voltak néhai való jó Gvadányi 
idejében. Magyar viselet — hol van az ma P 
A honfiakon legföllebb diszbanketteken a a 
honleányokon — tán történelmi élőképekben 
lehet látni. A magyar szó sok vidéken ritka, 
mint a fehér holló. Magyar ezred — magyar 
tisztekkel ? — Most is ezért küzdenek a késő 
unokák — nem kisebb lelkesedéssel s nem 
több reménnyel. . . .

A magyar nyelv érvényesülése minden 
téren, a magyar nemzeti viselet általános, 
— szinte kötelező használata: ez a két eszme 
hevitette Gvadányi lelkét; ezért küzdött, 
ezért eregette szatírájának gunynyilait, a 
nemzet előkelő s azt utánzó köreiben lábra- 
kapott idegen nyelv, idogen szokások és 
idegen viselet ellen, amelyet 5 jellemző sza­
vával „nájmódi“-nak csúfolt.

E gondolatvilágból fakadt leghirneve- 
sebb költői müve is: „Egy falusi nótárius 
budai utazása“ s annak főalakja a doákos 
tudományu, vidékies műveltségű peleskei 
nótárius: Zajtai István, aki „more patrio“ 
azaz lóháton utazik Budára, a táblai tör­
vénykezés kitanulására. Sok mulatságos ka­
landon megy keresztül, mig oda ér.

Ott nagy csalódás vár reá. A régi 
díszes magyar öltözet helyett férfin, nőn 
idegen mezt lát, ajkukról idegen szót hall. 
Nagyon elbusul a látottakon, utcán, bálon, a 
dunai hídon gúnyolódik az clkorcsosult, nom-

thea-estélyek, vacsorák, kártyapartik ren­
dezésére terjeszkedjék ki, hanem indítson 
társadalmi akciót is, amely a közügy 
föl virágozására irányul, amely 
áValános és üdvös haszonnal jár. Vegye 
kezébe a hazafias ünnepély ek rendezését 
is, hogy márc. 1 5, okt. 6, Kossuth Lajos 
halála, születése napja stb. méltó fénnyel 
legyen megünnepelve nálunk is mint az 
ország minden valamire való helyén. E 
téren követendő példa Brassó és Nagy­
szeben előttünk.

Hogy többet ne említsünk — mert 
hiszen a többi, egyik a másikból ki­
folyólag önként következik, itt van a 
múlt számunkban már megpendített szí­
nészet támogatása, a sziniigyi bizottság !

Hogy perfekt színészetünk legyen
— hogy az a követelményeknek min­
den tekintetben megfelelhessen — ennek 
a létesítése i; — többek között — a 
kaszinó föladata volna, hogy az indítaná 
meg az akciót e téren, mert ebben a 
társadalmi kérdésben, problémában a 
hatóságokhoz — hogy ezt nyélbe üssék
— egyáltalában nem fordulhatunk. Egy­
szóval a közvélemény, a társadalom a 
kaszinótól sokat, nagyon sokat vár, mert 
ha az helyes utón mozog, a temérdek 
egyesületet is magába olvaszthatja s 
ha az erőket koncentrálja s a társada­
lom nem forgácsolja szét az erejét mint 
most — mondom — közös akarattal, 
egyesült erővel, viribus unitis, uj érát 
teremthet Bogaras társadalmi életében!

Most tehát, midőn a kaszinó a téli 
szezón előtt áll, a különböző egyletek 
a bálozást megkezdenék, ezek az eszmék,

zetétől elpártolt, nájmódi után kapkodó, 
előkelő ifjak s leányok fölött. Hazafias bosz- 
szuját igy kielégítvén, a török háború hírére 
hazamegy, hol a falu népe nagy ünnepséggel 
fogadja.

Hogy mennyire a közhangulat tolmá- 
csolója volt a polcskei nótárius, mutatja az, 
hogy soha oly népszerű alakot magyar költő 
Gvadányi előtt nem teremtett. A deákos 
műveltségére büszke, de tapasztalatlan nótá­
rius, az 5 nyakas, rövidlátó magyarságával 
egy egész osztály, a Józsefkor! középnemes- 
sóg képviselője. Élő alaknak hitték, vérük­
ből való vérnek fogadták s nem a költői 
fantázia szüleményének, mert az ő gondol­
kodás módjuknak, az ő elkeseredésüknek 
adott őszinte igaz hangot — a hatalmi fény- 
körben elvakult, a hazától elidogenült elő­
kelőkkel szemben,

— Korfestésül szeretnék a nótárius 
tüzes kiruccanásai közül egyet-kettőt idézni, 
de alighanem szembeszökő lenne, hogy a 
nótárius szatírája „az abajdonc szivü magyar 
gavallérok és dámák ellen“ ma se múlta 
épen idejét, Sőt itt-ott azt is ószrovennők, 
hogy amit az ő korában Ízléstelennek csúfolt, 
az ma épen a legdivatosabb s a mai kor peles­
kei nótáriusai is hiába zengik:

„A magyar öltözet legszebb, legnemesebb,
Nincs nemzet, amelynek ruhája ékesebb.
Nincs igy felöltözött dámáknál díszesebb, 
Kiterjesztett í'arku páva sem kényesebb.‘‘

Fogaras és Vidéke

gondolatok pattantak ki toliunk hegyé­
ből 8 ime papírra vetettük azért, hogy 
valósítsuk meg ha csakugyan bele 
illenek azok egy egységes, társadalmi 
s kulturális célokat követő kaszinói élet 
keretébe.

H. Gy.

Az alsopommbáki tűzvész és 
még valami.

Folyó évi szeptember hó 30-án déli 12 
órakor Alsóporumbákon félelmes tűzvész 
támadt. Pajkos gyermekek játék közben a 
csűr mellett tüzet gerjesztettek, hogy éhsé­
gük csillapítására tojást süssenek. A tűz 
mellett guggolt egy második gyermekkorát 
élő aggastyán is. Bizony rosszul őrködött 
a tűz felett, mert ez észrevétlenül a szalmás 
csűrbe kezdett. Erre hatalmas lángok csap­
tak fel és kígyózva nyaldosták a szomszéd 
épületeket. A harangok rémes kongása, a 
kürtök sikoltó hívása, hangos sególykiáltások 
és jajveszóklések rémülettel töltötték el az 
egész községet. A község nagy része a vesze­
delem helyére sietett, sokan rohanva-rohan- 
tak haza a mezőről. Sajnos több volt a néző 
mint oltó, kivált az asszony nép, ahelyett, 
hogy hordta volna a vizet a gémes kutakból, 
csak bámészkodott és sápitozott.

A férfiak legnagyobb része minden 
tüzoltószer nélkül, fejsze, kampóshorog vagy 
villa nélkül jelentek meg. A kózifecskendők 
és egy nagyobb tüzfecskendező nagy hatás­
sal nem lehetett; mert az udvari kutak 
hamar kimerülve, a vízhiány beállott, az 
utcán folydogáló kis kanális alig szolgálta­
tott vizet, csak nagy későre lett beeresztve 
a malom alatti nagy patak. Valami öt percig 
tartott a déli szél, mely a tüzet élesztve 
tovább hordotta a veszedelmet, de nagy sze­
rencsére elállóit, mert különben egész Po-

A magyar udvarokból kivesztek a ki­
terjesztett farkú kényes pávákkal együtt a 
régi magyar viseletű dámák is s a bécsi 
rongy nekünk is csakúgy imponál, mint a 
nagyapáink, nagyanyáinknak.

De ha nótárius uramnak nem is sike­
rült a „nájmódit“ az idegenen kapkodó 
divatot kikergetni a magyar földről, alakja, 
emléke máig sem veszett ki a nemzeti köz­
tudatból. Ezt azonban már nem az öreg 
kuruc osztrák generálisnak köszönhetjük, aki 
müvét az elaludt vórü magyar szivek fel- 
serkentésére irta, hanem egy utána 50 évvel 
később föllépett színműírónak, a székely 
származású: Gaal Józsefnek rójuk föl érde­
mül. A két mü — dráma és epika — nem­
csak formájában, hanem megjelenési viszo­
nyaiban is különbözik egymástól. Gvadányi 
1790-ben adta ki müvét, Gaalót 1838-ban 
adták először a nemzeti színházban. A hatás 
mindkét esetben nagy volt, de a nótárius 
jelleme az uj műben a kor viszonyaihoz, 
küzdelmeihez alakult. Gvadányi régi nótá­
riusa az „uj ellen“ száll síkra, ettől óvja 
nemzetét, a régi szokások, régi jó erkölcsök 
pusztulását akarja meggátolni. A Gaal Józsefé 
már a Széchényi korszakában, a reformkor­
ban jelenik meg s benne a szerző az ósdi 
felfogást, a világtól elmaradottságot teszi 
nevetségessé. Ott a nótárius kiváltságos kö­
zépnemesi osztály képviselője, mely II. József 
újításaitól kiváltságait félti s ezért renitens j
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riimbáknak fele áldozatul esik. Do igy is 
nagy a kár: négy gazda teljesen leégett, 
egynek-kettőnek megmarad téglából épült 
lakóháza; oda égett hat csűr istáló k kai 
együtt, két ló, több sertés, tömérdek széna, 
gabona, szalmakazalok. Emberéletben nem 
osett kár. Biztosítva nem volt semmi. Kor­
mos gerendák, megpörkölt gyümölcsfák és 
rémes pusztulás jelzi a tűznek útját. A tűz­
vész legszánandóbb áldozata egy szegény 
özvegy asszony sorsa, neki hazarohanva a 
mezőről néznie kellett, miként lesz szegé­
nyes hajléka, csűre, szóval mindene a lángok 
martalékává, még utolsó napszámos bére is 
oda veszett.

Elmondhatni, hogy a tüzveszedolem 
meggátlására az idegenek, azaz a nem itten 
született lakósok legtöbbet fáradoztak. Ellen­
ben bebizonyult a községbelieknek készület- 
liirsóge és részben nagy közönyössége. Tűz­
oltóság itten csak nóvleg ismeretes, felszere­
lése, tűzoltói fegyelme úgyszólván semmi.

Ez a szomorú állapot különösen az 
egész vidéken általános. Mondjunk egy más 
példát a nemtörődömség, a roszakarat illusz­
trálására. Felsőporumbáki határban folyó évi 
augusztus hóban ismeretlen okból meggyu- 
ladt a kincstári erdő. A község férfi lakos­
sága a csendőrség felszólítására, hogy siessen 
a tűz további terjedésének meggátlására, 
egyenesen megtagadta az engedelmességet, 
pedig a törvény értelmében ily és ehhez 
hasonló nagy veszedelemnél a közerőnek ki 
kell vonulnia. Valami 30—40 embert sikerült 
karhatalommal összotoborzani. Ezek három 
napi kemény munka után visszatértek köz­
ségükbe. Mi történt? A tapasztal, renitencia 
megtorlásra a csendőrség feljelentésére az 
árpás! főszolgabíró kiszállott, törvényt ült a 
községben és a renitens férfi lakosokat ki­
hágásért egyenkint 1, mondjuk egy koronával 
büntette. Persze ezt az egy koronát szívesen 
megfizették s máskor is örömest megfizetik, 
a 30—40 embert pedig, kik három napig 
küzdöttek és fáradoztak nyilt hahotával le- 
röhögték. Tableau.

Elodázhatatlan szükség, hogy a várme­
gye a tűz ellen való védekezést már egyszer 
komoly megfontolás tárgyává tegye, mert 
ezrek vagyonáról és értékéről van itten szó. 
A paraszt általános nemtörődömségénél fogva

— itt a maradi táblabirói világ mulatságos 
megszemélyesítője, aki nem érti meg a refor­
mok után törő kor intő szózatát s ezért 
tettivei s beszédjével lópten-nyomon komi­
kussá válik, akin mi nevetünk s nem ő 
rajtunk. . .

Ehhez a felfogáshoz alkalmazkodik a 
környezete is, melynek legsikerültebb része 
a népies alakok szinrebuzatala s itt ott 
magyar motivumu zene beleszövése, amely 
mintegy sikerült bevezetés volt a későbbi 
hódító népszinmühöz.

Ezekben kívántam két elfeledett régi 
Írót s müvét a tanuló ifjúsággal megismer­
tetni. Ha sikerült figyelmüket a mü inten­
ciójára, iróilc célzatára veáirányitanom, — 
pár szavam nem volt hiábavaló. S most ne 
várakoztassuk tovább derék színészeinket.

Inter Musas sileaiit professores! Ami 
annyit jelent magyarul, hogy: ahol Thalia 
papjai s a múzsa fiák a Gráciákkal jelen 
vannak, — vonuljanak felró a vaskalapos 
tanárok. . . .

Albert János.

Istenre bízza épületeinek, jószágának védel­
mét, csakhogy ne tegyen, ne áldozzon sem­
mit. Segíts magadon, az Isten is megsegít.
A vármegyei törvényhatóságnak kötelessége 
itten erélyesen közbelépni, megyei statulum 
által a tűz elleni védekezést a kényszer- 
tűzoltóság intézkedésére alapítani, minden 
munkatér 1 férfi lakost 50 évig a tűzoltóságba 
sorozni, szigorú fegyelmet az elöljárósággal 
karöltve büntetés terhe mellett megkövetelni 
és föutartani. A községeknek rendes nagy, 
messzi-hordó vizifecskendők beszerzését nem­
csak papíron elrendelni, de tényleg is végre­
hajtatni. A tűzoltói gyakorlatokat legalább 
minden hónapban vasárnapokon egyszer-két­
szer betartatni: mily üdvös foglalkozás volna 
ez a népre nézve, ha vasárnap egy-két órai 
gyakorlatot tartana a korcsmákba való járás 
és mértéktelen pálinkázás helyett. Minden 
évben a megyei központból egy vagv két 
szakértő tüzoltó-felügyelő tavasszal és nyáron 
rendre vizsgálná és ellenőrizné a községi 
tűzoltóság fegyelmezettségét és a tűzoltó- 
szerek jó karban tartását. A községekben a 
papok és tanítók magán és nyilvános össze­
jöveteleken szorgosan ajánlják a tűzbiztosí­
tásokat. Inkább böjtölje ki minden lakos, 
vonja el a pálinkázásától a pár koronát, 
mintsem hogy rövid nehány pillanat alatt 
elveszítse apáinak, saját munkás szorgalmá­
nak véres verejtékkel szerzett egész vagyo­
nát. El kell ismerni, hogy a tűz elleni véde­
kezés tekintetében Szebenvármegye egy szá­
zaddal jár elől.

Még volna egy kérésünk Alsóporum- 
bákot illetőleg az árpási főszolgabíró úrhoz 
is, Alsóporumbákon t. i. délről-ószakra van 
egy elóg dús patakocska levezetve a malmot 
hajtó folyóból, ami arra szolgál, hogy a tél 
kivételével a leghosszabb utca lakosainak 
vízszükségletét fedezze és egy netaláni tüz­
eset alkalmával gyors vizsególyt biztosítson. 
De mit tettek pláne a nyári legnagyobb 
hőségben legalább 3—4 héten át? Még egy 
csepp viz sem folyt e kanálisban. Mert a 
lecsapolástól nem messze a vizmenti nehány 
háztulajdonos a patakocska dús vizét árkok 
segélyével szépen levezette kertjébe talaj­
öntözés céljából és igy az egész utca nélkü­
lözte e szárazság idején az oly szükséges 
vizet. A mostani tűzesetnél eléggé inogbosz- 
azulta magát a vízhiány ; mivel csak nagy 
későre lett bevezetve a nagymenyisógü patak. 
A víz használatához — úgy hiszem — az 
egész fél falunak több joga van, mint egy­
két érdekelt meggondolatlan szomszédnak. 
E rendetlenségre és visszaélésre figyelmez­
tetve lett az elöljáróság, de ez nem tett 
semmit; sőt többek között a községi jegyző 
a figyelmeztetés ellenére újból meg újból 
elzárva a vizet saját kertjébe menesztette, ahol 
már azelőtt kétszer dúsan kaszálhatott.

Főszolgabíró ur! Miként ön Isten vég­
telen kegyelméből és a vármegye bizalmából 
azért van ide küldve, hogy a magyar állam 
tekintélyének és törvényeinek érvényt sze­
rezzen és a járás lakosainak jogos érdekeit 
önzetlenül szolgálja, úgy azt hisszük, hogy a 
községek is nem a biró és jegyzőért vannak 
itten, hanem megfordítva. Elég sajnosán kell 
tűrnünk a községi elöljárók erélytolonségó- 
nek következményeit. Tisztelettel a kivéte­
leknek. Vidéki.

Társadalmunk bogarai.
Jobbról is balról is halljuk a szálló 

igét: Fogaras város! igen de folytassuk

=___ bogaras és Vidéke

csak tovább azt, ami a hivatalos pecsét- 
nyomóra van vésve: „mint nagyközség“, 
tehát fából csinált vaskarika, azaz helye­
sebben mondva se város, se község nem 
vagyunk, hanem: fele más! . . ,

Olyan forma a helyzetünk, mint a 
Mahomed koporsójáé, mely az ég és 
föld között lebeg. A község és a falu 
határai között mozgunk, egyik se va­
gyunk, se ki se be mint az ajtófélfa, 
de mégis kijut a részünk mind a két­
féle állapotból.

Igaz ugyan, hogy van pangó ipa­
runk és kereskedelmünk, melyet az Olt- 
hidja, no meg a brassói, szebeui ágen­
sek — az ipar különbféle ágaiban — 
meg-meg nyirbálnak, egyszóval szaggat­
ják a szénánkat, vannak kulturális in­
tézményeink, sőt még íürészgyáruiik is. 
A főgimnázium, kórház, villainosvilági- 
tás, pénzügy igazgatóság, törvényszék stb., 
ez még mind csak a jövő zenéje. 
Punktum ! Eddig van! Mert ami ezután 
következik az nem olyan örvendetes ám!

Hiába, igaz az, hogy: az élet álom, 
s az a valódi bölcs, aki ébren él, de 
mégis álmodik! Mi pedig bölcsek nem 
vagyunk egy cseppet sem, mert nem 
éberkedünk, nem haladunk a korral, ha­
nem inkább álmodunk, igen, álmodo­
zunk a szép jövőről, amikor pénzügy- 
igazgatóságunk lesz és rendezett taná­
csú várossá alakulunk át (ilyen energia 
mellett?), majd a holdvilágban, pedig a 
pótadó stájgerolása már majd elsöpör 
bennünket! . . .

Várjuk a sült galambot, de hiába! 
Mi nem mozgolódunk semmiért sem, 
más pedig nem kaparja ki helyettünk a 
gesztenyét a parázsból. Egy szóval, ké­
nyelmesek vagyunk, nagy urnák szület­
tünk és mégis kicsinyeskedünk.

Jó volna ha úgy tehetnénk mint 
Prokrusztesz, aki a hozzá betérőket mind 
egy ágyba fektette s aki hosszabb volt 
a fekvőhelyénél, annak a lábát lenyeste 
egy bárddal, aki pedig kisebb termetű 
volt, azt erőszakkal kinyújtotta, mig az 
ágyba beleillett; csak hogy a társada­
lom nem Prekrusztesz ágya ám?, ha­
nem olyan, mint a szűk cipő, a mely­
ben ha a láb szorong, lassan-lassau, de 
egyre nőnek a tyúkszemek: társadal­
munk bogarai, parazitái.

Fájdalom, nálunk ipar, kereskede­
lem, tudomány, irodalom, közélet, mind 
a kicsinyeskedés súlya alatt nyög.

Milyen is a mi társadalmunk?
Majmolja a fővárost, a nagyobb 

városokat és mégis falu.
Bozontos, toizonborz az ábrázata, 

kolduscoiidra a ruhája és mégis hival­
kodik, s mindenütt a személy, az ego­
izmus lép előtérbe.

Érdeklődünk egymás családi viszo­
nyai iránt, ki mit eszik, mennyit iszik,



4. oldal. Fogaras é s Vidéke 42. szám.

mit csinál, más szemében meglátjuk a 
szálkát, a magunkéban pedig a geren­
dát nem, kicsinyes személyi ügyek fog­
lalkoztatják a köröket, a társadalmi ál­
lás s főleg a pénz, a vagyon, a foglal­
kozás irányítja a tetteket!

Mihelyt valaki eltrüsszenti magát, 
azt rögtön meghalljuk, s olyanok va­
gyunk, mint a monokhordon, amely a 
legcsekélyebb pókmozdulást is óriási zö­
rejnek adja vissza. Nem azt nézzük, bí­
ráljuk mit tesz, dolgozik valaki, 1 auem, 
hogy: ki az, aki szemben áll velünk. 
A vagyon, társadalmi állás mind olyan 
érdem, mely előtt akkor is csak mély 
hódolattal kell meghajolni, ha baklövé­
seket követ el. Alázatos bókolás, szol­
gai meghunyászkodás gyönyörködteti a 
szemlélőt.

De mig a sors kegyeltjeivel szem­
ben ilyen „lojális“ az eljárás, addig 
más oldalról valósággal kéjjel ütnek vé­
gig a hátukon azoknak, akik mellett se 
pénz, se hatalom nincs. Itt már nézik, 
bírálják: „a munkát!“ Az elismerés 
vajmi vékonyan csepeg, hanem annál 
több az ócsárlás, a tönkresilányitás! Itt 
azután jól lakik a kis falusi szellem, ott 
tömi magát tele, falánkul habzsolva ab­
ban, amit magától megvont más helyen. 
Ez az oka, hogy intézményeink nem 
tarthatnak lépést a korral, bilincseket 
vernek rá a falusi lélek szokásai.

Ha egy tehetséges, teremtő, alkotó 
lélek a közügy élére állana s üdvös esz­
méket, terveket pengetne, azt lehurrogják, 
le abcugolják, mert nem a „uebánts 
virág “-ok csinálták. Szegény embernek 
nem lehetnek eszméi, elvei. Tehát külön 
privilégiumot kell szerezni, ki kell bé­
relni a társadalmat a nagy eszmék kol­
portázsára, az a szegény embereknek 
nem adatik!

Ritka az igaz szó, mert doronggal 
megy neki az ósdi elfogultság, a kicsi- 
uyeskedés, a társadalom e rákfenéje, 
amely nem tűri a világosságot! Kis fa­
lu vagyunk még, hol a régi, elavult né­
zetek penésze borul reá a fejlődésre, 
haladásra, a valódi igazi jóra! Ettől a 
parazitától, a kicsinyeskedő személyes­
kedéstől kell megszabadítani társadal­
munkat, mert ahol ez fölüti hidra fejét, 
ott összhangot, bókét ne keressünk, csak 
folytonos torzsalkodást, súrlódásokat, di- 
terenciák kiegyenlítését stb. A hálá- 
datlan és áldatlan nemzetiségi gyűlöl­
ködésre, politikára szétforgácsoljuk az 
erőnket, azt az erőt, melynek összhatá­
sában föl kellene épülnie, megvalósulnia 
azoknak az eszméknek, elveknek és ter­
veknek, amelyek Mr lapunk hasábjain 
is napvilágot láttak.

Ezt a lapot is nézzük jóakara- 
tal, úgy mint azt a kapcsot, amely 
a közügyek terén, hasznos ügyének

megvalósításában a különböző nemze­
tiségeket összehozza s serkenti, buz­
dítja azoknak a terveknek a keresztül 
vitelére, amelytől éles mindnyájunk kö­
zös jóléte és boldogulása függ !

Nekünk nem szabad itt széthúz­
nunk, hiszen a lapból is láthatják 
polgártársaink, nem szabad torzsaikod- 
nunk, békétlenkednüiik, ha azokat az 
eszméket, terveket diadalra akarjuk vinni, 
amelyek mindnyájunk érdekei. Össze kell 
tehát tartanunk nemzetiségi és feleke­
zeti különbség nélkül, ha lakóhelyünket 
Fogarast föl akarjuk virágoztatni s ki 
akarjuk emelni a hínárból; különben az 
áldástalan széthúzás, politikai versengés 
mellett elveszünk, elpusztulunk. Fűdolog 
a békés társadalmi élet, mert láthatják 
mindnyájan, hogy vau nekünk elég- 
bajunk, elég dolgunk !

Hogy tehát társadalmunk bogarait, 
a parazitákat hogyan lehetne kipusz- 
titam a társadalom testéről, azt hisszük 
— nem csalódunk akkor — ha ezt a 
herkulesi munkát a helyi sajtó, a lap 
kezébe adjuk, hogy az végezze komo­
lyan és határozottan feladatát az ösz- 
szes tollforgató férfiak közreműködésével. 
S hogy ezt a sajtó megtegye, hogy ne 
kunktátoroskodjék, hogy rámutasson a 
kicsinyeskedésekre, a személyi kultuszon 
alapuló léhaságokra, a munka cifra pa­
lástjába burkolt ürességekre, a nemzeti­
ségek összeolvadására, békés együtt mű­
ködésére, ezt követeli a fejlődés, a ha­
ladás szelleme, melyr Fogaras nagyköz­
ség előtt égő szövétnekkel halad előre, 
mint a folytonos és becsületes munka, 
a fölvilágosodottság Luciferje,

—ö.

Két újságról.*)
— Irta: Szöcs Géza dr. —

Huszadik évfolyamába lép nemsokára 
a „Zólyomvármegyei Hírlap“, a Felvidék e 
jelesen és hazafiasán szerkesztett és széles 
körben elterjedt hírlapja; és mint felhívásai­
ból, cikkeiből látjuk, a létért, a fennállásért 
küzd és velünk együtt el nem csüggedve, 
egy hajóban evezve, vivja az életküzdelmet 
a szomszéd vármegye magyar lapja, a „Fo­
garas és Vidéke“, Zólyom és Fogaras 1 Mily 
óriási földrajzi távolság! mások az emberek, 
más a vidék, más a levegő, de egy a szív, 
egy a hazafiság, egy a cél, amelyért küz­
denek; Zólyomban Nádosy Ferenc, Foga- 
íasban Hal my Gyula, e két derék magyar, 
irók és társadalmi férfiúk, kik agyuknak 
minden gondolatát, szivüknek minden dob­
banását a hazanak és a polgárosodásnak 
szentelik.

Elmélkedjünk egy kissé a magyar 
újságíró hivatásáról, amely' szép és magasz­
tos, de nehéz és csalódásokkal, fájdalmas

*) ür. Szőcs Géza, a „Nagyszebeni Újság“ 
agilis és széles körben ismert szerkesztője, a vidéki 
zsurnalisztika küzdelmeiről Írva, szerénységünkkel 
is érdemesnek látta foglalkozni. Szives engedőimé­
vel átvettük sorait, amelyek mély tapasztalatokon 
épülve igaz szavakkal mutatnak rá a vidéki zsur­
nalisztika hátrányaira, kinos vergődéseire.

tapasztalatokkal toljes Zólyomban, Nagysze­
benben, Fogarason és mindenütt, ahol csak 
a nemzetiségi viszonyok visszahatása elgyen­
gítette, szétforgácsolta, enerválta a magyar 
társadalmat.

Mikor valóságos, vagy képzelt sérelmek 
ellen küzdeni kell, akkor általános a fel­
hívás : hírlapíró, állj elő, a te feladatod meg­
védeni a megsértett jogrendet, társadalmi 
tisztességet, egyéni becsületet; de mikor az 
újságíró kiáll a küzdőtérre, ahol sebeket ad, 
de kap is, akkor az imént lármás közvéle­
mény elhallgat és a csata tüzóben megsérült 
újságíró magánügyének tekinti a továbbia­
kat, nem gondolva arra, hogy annak legalább 
is erkölcsi gyámolitásra van szüksége, hogy 
az anyagiakról ez alkalommal no is beszéljünk.

A hírlapot és a hírlapírót mindenki 
szükséges rossznak tekinti, bár sehol annyi 
ujságiró „kibic“ nincs, mint nálunk, ahol 
„nyilt-tór“, „közönség köréből“, „hymen“, 
„nekrológ“, „levelezés“, stb. rovataink csak 
úgy ontják az „önkéntesek“, „vasárnapi irók“ 
elmeszülemónyeit, mellőzve a tárca és csar­
nok rovatot, amelyek — különösen vidéki 
lapoknál — rendesen szintén nagy mennyi­
ségben boldogítják uj és eredeti tehetségek­
kel a jámbor olvasó közönséget.

Figyelemmel kisértük egyes nemzetiségi 
lapok ekzisztenciális viszonyait és arra a reánk 
nézve szomorú eredményre jutottunk, hogy 
mig a románok, szászok, szerbek egyenesen 
becsületbeli kötelességüknek tartják a neve­
zetesebb pontokon működő hírlapok támo­
gatását, addig a magyar közönségnek még 
tehetősebb tagjai is megelégesznek azzal, 
hogy a helyi magyar lapot elolvassák a 
kaszinóban, a körben, vagy kávóházakban, 
de ments Isten, hogy egy koronát előfizetésre 
szánjanak, holott talán egy este tizannyit 
veszítenek el kártyán.

Úgy tapasztaltam, hogy Zólyomban nem 
egészen igy van a dolog. A derék Nádosy 
buzgalmának sikerül a közönyt megtörnie és 
ott a magyar emberek azon az állásponton 
vannak, mint nálunk a nemzetiségeik. Szív­
ből örvendek rajta és kívánom, hogy sike­
rüljön a fogarasi magyar sajtónak is meg. 
győződni annyira, hogy érje el majdan a 
huszadik évfolyamot. Zólyom és Fogaras ! 
Mily nagy távolság, milyen ellentétes viszo­
nyok! l)e azért legyen a szív, az érzés, a 
cél egy; barátaim, Nádosy Ferenc és Halmy 
Gyula, küzdőtarsaim a vidéki magyar újság­
írás terén: szives barátsággal küldöm im 
noktek a szomszédba és a messzi távolba 
üdvözletemet, hisz bizonyára jól esik nektek 
is, habár a legszerényebb helyről jövő elis­
merés is. Küzdjetek tovább és ne csügged­
jetek ; lesz még egyszer ünnep a világon !

HÍREK.

— Villamos világításunk. A Brassói 
lapok 2öl-ik száma a városunkban építendő 
villamos telepről cikket közöl, a melyből 
azt olvassuk, hogy 19U6 január folyamán a 
telep mar működni fog. Nagyon örvende­
nénk, ha ez a jóslat beválnék, de mi olva­
sóinkat ezzel a reménységgel nem nagyon 
kecsogtutbotjük. Beszámoltunk eddig is s 
beszámolunk ezután is minden egyes lépés­
ről, a mely a telep építésének ügyét előbbre 
viszi, de a beszédet és ígérgetést nem fogad­
juk el készpénz gyanánt. Ezen elvünknek 
megfelelően most sajnálatunkra csak annyit 
közölhetünk, hogy a tolopengodólyezési tár­
gyalást f. hó 7-éti megtartották, az építési
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engedélyt a vállalkozók megkapták s az Olt 
utcában levő telken a gépház alapjának le­
rakására egy pár munkás ásóval dolgozik. 
Azt hisszük nem kell fejtegetnünk, hogy mind­
ez még nem szolgáltat alapot oly nagyon 
vérmes reményekre, ha különösen meggon­
doljuk, hogy nem sokára a tél nyakunkon 
van. Fennt jellzott elvünk gátol meg abban 
is, hogy a gépek leírásával foglalkozzunk s 
beszerzési forrásukról hirt adjunk; ezeket 
arra az időre tartjuk fenn, mikor azokat 
látni fogjuk. Egy tóvedését kuli meg az 
említett cikknek helyre igazítanunk t. i. azt, 
hogy a városi közvilágításra egyelőre 145 
drb. 35 gyertyafónyü izzó és 8 iv lámpa 
szolgál. A szerződésben 210 drb. 35 gyor- 
tyafényü Nernst és 6 iv lámpa van kikötve. 
A vállalkozó cég helyezett el egyelőre a 
lámpaelhelyezési tervezetben 145 drb. izzó 
lámpát, a mennyi véleménye szerint telje­
sen elégséges. Az építés megkezdése előtt 
azonban bizottság fogja megállapítani a lám­
pák végleges elhelyezését, mely bizottság­
nak jogában áll a szerződésben kikötött szá­
mig a további lámpák felállítását kö\etelni 
azon helyeken, hol szükségét látja.

Pályázat. Fogarasmegye alispánja 
a törcsvári járásban (Zeruost székheilyolj 
lemondás folytán megüresedett járásorvosi 
állásra pályázatot hirdet. A pályázati határ­
idő : november hó 5-e bezárólag.

— Színházi Mr, Az igyekvő, derék 
művészgárda, ma, vasárnap este: Stnolen 
Tóni cimü fővárosi uj bohózattal búcsúzik 
Fogaras közönségétől, melynek szevetetét rö­
vid 23 napi ittidőzésük alatt is teljesen 
megnyerték és kiérdemelték. E kiváló bolto­
zatra, mely a fővárosi városligeti színkör e 
heti műsorát is napról-napra betölti, felhív­
juk ezúton is közönségünk ügyeimét, már 
politikai aktualitásánál fogva is. Mint a la­
pokból olvashatjuk, a soproni, kecskeméti 
színházaknál is meg csak most készülnek 
erre. Mindenesetre elismerés illeti derék 
igazgatónkat azon igyekezetéért, hogy nagy 
áldozatok árán itten egészen uj darabokat 
adat elő.

— A vármegyei nagy gyűlésről szóló 
referáda folytatása térhiánya miatt kimaradt.

— Esküvő, beckói Blaskovich Géza 
és bártfui Szabó Aranka október hó 7-én 
tartották esküvőjüket Budapesten az I. kér. 
(vár) ág. ev. templomban. Tartós boldogság 
kisérje a szépen megkötött frigyet.

— Halestély. A „Merkur“ szálló nagy 
termében ma s az ezután következő vasár­
nap estéken rendesen nagy Ital vacsorák 
lesznek, melyre fölhívjuk a n. é. közönség 
b. figyelmét.

— Gondatlanság. Úgy véljük többször 
felszólaltunk már azon hanyagság ellen, hogy 
a kocsiba fogott lovakat minden felügyelet 
nélkül hagyják ácsorogui gazdáik Be hát az 
illetékes hatóság rá sem hederit az ilyen 
esetekre és igy történik azután hótről-kótre 
valami szerencsétlenség. Folyó hó 10-cn is 
a vasúti állomásnál Bargisán János galaci 
bérkocsis felügyelet nélkül hagyta lovait. 
Egy arra haladó biciklistától megbokrosodva a 
lovak, vágtatni kezdtek, s mig beértek a város­
ba, a kocsit pozdorjává törték. Az egyik ló 
vegre elesvén, lábát törte, a gyepmester 
vetett véget kínjainak. Ennek a Bargisán- 
nak két hót alatt háromszor csináltak bajt 
a lovai a felügyelet hiánya miatt, ajánljuk 
őt a hatóság figyelmébe.

— Letartóztatás. A. miskolci rendőrka­
pitányság múlt hó 24-én táviratilag nyom o-
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zott egy makói illetőségi, Horváth Halász 
Gabor nevű volt vendéglős és főpincér után, 
akit okirathamisitás és csalás miatt körö­
zött. Trepchesz Henrik rendőrfőnök f. hó 
14-én a Merkur szállódéban szerencsésen 
nyakon is csípte és kellő őrizet alá helyezte. 
Jkt. 16-án pedig rendőri fedezet mellett 
a brassói kir. ügyészséghez további vizsgálat 
végett bek leértette.

— Biado. Folyó bó elején a tűzoltó 
parancsnokság, d. u. 2 órakor tűzoltói ria­
dót hivatott, hogy meggyőződjék az újonnan 
szervezett tűzoltóság gyorsaságáról. A pa­
rancsot a legnagyobb titokban adták ki és 
open ezért csak egy kürtös futta először, 
mit hallva a többi, azonnal átvette ós fújta 
a riadót. A távollevő tűzoltókat kivéve a 
tagok 20 perc alatt teljesen felszerelve, a 
a beállított fecskendők és hordók mellett 
várták az elvonulás! parancsot. A parancs­
nokság fél órai gyakorlat után, minden 
egyes tagot megdicsérve, eloszlatta őket. 
Ezúttal is kéri a tagokat a parancsnokság, 
hogy a riadó f'uvása esetén a legnagyobb 
gyorsasággal jelenjenek meg.

— Tolvaj látogató. A Kállai Dénes 
vendéglőjében levő egyik pincérnő szobájá­
ból 2 aranygyűrű elveszett. A gyanú, az 
ottjárt liecsán valór fogarasi cigányra irá­
nyult, aki azonban szörnyű álhatatossággal 
tagadta a dolgot. Mikor azonban a hitetlen 
csendőrök nem nyugodtak bele liecsán sza­
vaiban hanem cipőjét is lehuzatták vele, 
hogy megmotozhassák, hát uramüa .... 
a két gyűrű csak előgurult ám a cipőből. 
A tolvaj szeladont a kir. járásbíróságnak 
adták át.

— Fogarasi népfürdő. Kádfürdők már­
cius hó 1-tői: I. oszt. 1 kor. II. oszt. 60 fill. 
Iskolásgyermekek részére pénteken és szom­
baton délután 1—3 óráig lányok, 3 óra után 
fiuk, saját fehérneművel. Gőzfürdő : péntek, 
szombat és vasárnap. Pénteken 9—3 óráig 
férfiak 1 kor. 3 óra után katonák 10 fillér ; 
szombaton 9 — 3 óráig nők 1 kor. 3 óra után 
férfiak 60 fill.; vasárnap 7 —12 óráig férfiak 
1 korona. Egy évi fürdőjegy gőzfürdőbe 20 
korona ós kádfürdőbe 30 korona. Beteg sze­
mélyek — szegénységi bizonyítvánnyal — 
ingyenjegyet kapnak. A tulajdonos: Stoff.

— Apagyilkos. Tragikus módon ért 
véget egy huzavonával teli családi élet az 
elmúlt héten egyik megyebeli helységünkben. 
Gyurko Miklós régóta pörpatvaroskodott fe­
leségével. A múlt bét egyik napján megint 
részegen ment haza ós pénzt követelt az 
aszonytól, hogy tovább ihassék. Mikor az 
asszony ezt megtagadta, nyitott késsel tört 
rá. Fia mentette meg a haláltól a szegény 
anyát. Apa és fiú között erre dulalkodás tá­
madt és a fiú egy vasvillával agyonverte az 
apját.

— Vidéki rendőrség. Adomának is be­
illő esetről értesít bennünket egyik közeli 
városunkból tudósítónk. A bpesti rendőrség 
egy hírhedt és nagystílű gonosztevő öt rend­
beli fényképét küldte meg a városka ren­
dőrkapitányának, Minden fénykép más és 
más pózban, ruhában és álliajjal, szakállal 
örökítette meg a hajszolt gonosztevőt. A 
fényképek kézhezkapása után alig két nap­
pal, diadalmasan telefonál a rendőrkapitány 
bpestre:

— Halló! itt a *-i rendőrkapitány !
- ? ?

— A beküldött Öt fénykép eredotiei 
közül négyet már sikerült elfogni. Úgy lá­
tom az egész banda itt tartózkodik. Romól-
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1 em, hogy holnapra a még hiányzó ötödik 
bűnöst is kézre kerítem !!

Tabló!
— Időszaki öngyilkos. A modern kor­

szellem egyik leküzdhetetlen mamája a 
„szezon.“ „Idényben* csinálunk mindent, 
bzozonban változik a toalettünk, megyünk 
nyaralni, jövünk haza a fürdőből, zsurokra, 
színházba járunk, szóval; az idény uralja a 
helyzetet. Legújabb azonban ezen a téren 
az öngyilkos. Ne móltóztassanak moso- 
lyogni! Ismerünk egy 68 éves öreg embert, 
aki „időszaki öngyilkos.“ Legutóbb is fel­
akasztotta magát az öreg, de még idejeko- 
rán levágták. Már több Ízben követett el 
öngyilkossági kísérletet, de — úgymond — 
mindig észreveszik. Saját szavaival élve: 
„minden harmadik esztendőben felszokta 
magát akasztani,“ de mindig észrevették. 
Az eléggé erdekes öngyilkos egyébiránt 
fogadalmat tett, hogy egyhamar nem pró­
bálja meg újra a másvilágra való vándorlást.

Október. E hónapban lényegesen 
rövidül a nap hossza, amenyiben elsején a 
nap 5 óra 59 perckor kelt ós 5 óra 39 
perckor nyugodott, a hó utolsó napján pe­
dig röggel 6 óra 43 porckor kel és már 4 
óra 41 porckor nyugszik. A holdjárás: ok­
tóber ho 5-ón 1 óra 54 perckor délután 
olsö negyed volt. 13-án 12 óra 3 perckor 
délután holdtölte. Utolsó negyed 21-ón 1 
óra 51 porckor délután és ujkold 28-áu 7 
óra 58 perckor délelőtt.

A A nagyérdemű közönség b. tudomá­
sára hozom, hogy 14 éven át, igen előkelő 
fogorvosi műteremben szerzett gazdag tapasz­
talataim után, szülővárosomba visszatérve, a 
Sterzing-utca 6. sz. a. Román-féle házban 
egy állandó fogtechnikai műtér- 
met nyitottam. Készíteni fogok úgy egyes 
fogakat, mint egész fogsorokat, arany, vul­
kánit és kanosukban; javítok roncsolt száj­
padlásokat stb. stb., mindent a legújabb mód­
szerek szerint és legjobb kivitelben. Műter­
mem nyitva van d. e. 8—1-ig és d. u. 2—7-ig. 
Magamat a n. ó. közönség becses pártfogásába 
ajánlva, maradok kiváló tisztelettel Fleisch- 
inanu Hermann, fogtechnikus.

A Arcszőr a nőknél ép oly csúnya, 
mint kellemetlen. Ezen segítendő, legalkal­
masabb a mindenütt elismert Schmidek-fóle 
Szőrvesztő-re hivatkozni, mely nemcsak azért 
kedvelt a nőknél, mert eltávolítja az arc­
szőrt alaposan, hanem azért is, mert meg­
adja az arcnak az üdesóget, finomságot és 
simaságot, a mellett vegyileg megvizsgálva 
ós hatóságilag az arcbőrre ártalmatlannak 
találtatott. Ára 7 korona. Kapható Sohmidek 
1., Budapest, VII., Nyár-u. 18. Erre vonat­
kozólag figyelmeztetjük a mai lapban meg­
jelent hirdetésünkre.

Színház.
Egy két üres házat leszámítva, tűrhe­

tően ment az elmúlt hót, a közönség látoga­
tását értve. Az igyekvő és minden áldozatot 
meghozó derék igazgató egyre-másra adatja 
a legnagyobb újdonságokat és ezzel egészen 
megnyeri a kösönség rokonszonvót. Konsta­
tálnunk kell azt a kiemelendő és eléggé nem 
dicsérhető tényt, hogy a román intelligencia 
estéről-estére a legnagyobb buzgalommal 
látogatja a színházat ós az a legnagyobb 
elismerés, ami a színtársulatot érheti, mert 
hiszen eddig egyetlenegyszer sem tapasztal-
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tűk a románság érdeklődését, ezt most a 
társulat kiválósága idézte elő.

Szombaton délután, ifjúsági előadásul 
a régi jó Peloskei nótárius fel hely- 
árakkal került színre. A lelkes iijuság meg­
töltötte a termet és lelkesedéssel, sokat tap­
solt a szebb és mulatságosabb jelenetek után.
A darab kezdete előtt: Albert János all. 
főgimn. tanár bevezető előadást tartott. A 
köztiszteletben álló férfiú kitűnő előadását 
s nagy szaktudással párosult értekezését, 
mély figyelemmel hallgatta és zugo éljonzes- 
sel honorálta a hallgatóság. Az értekezést 
szerencsénk van lapunk mai számának larca- 
rovatában közölni. A darab nagyon jól rnont, 
az ifjúság rondkivül jól mulatott. Este rendes 
helyárakkal a nagysikerű uj bohózat: Kati 
bácsi ment. A rendesnél sokkal jobb elő­
adással. A pikáns, léha tartalmú bohózat 
olyan kacagtató helyzetekkel van tele, hogy 
a közönség szinte belefáradt a rettentő haho­
tába. Solymossy elemében volt. Végre 
egy neki való szerepet is kapott s ki is 
használta minden előnyét, de tetszett is. 
Szalai Vilma méltó párja volt, igen ked­
vesen játszott. B o k o d y Mariska és Zilahi 
valamint Sebestyén Bözsi és I) á n y i, 
meg Péchy is nagyon jók voltak. A darab 
sikeréhez Deréki, Pozsonyi és Kovács 
is hozzájárultak.

V a s á r n a p este a szerb királyi pár 
megrendítő tragédiája: Az utolsó Obre- 
n o v i c s szépen megtelt ház előtt került 
színre. A dráma két főszereplője : Bök ody 
Mariska és Zilahi excelláltak ez estén. 
Bár B o k o d y fiatal Draga volt, orgánuma 
is gyenge kissé az ilyen nagyobbszabásu 
drámai szerepekre, de olyan vonzó megjele­
nés és olyan igazán átérzett, természetes a 
játéka, sokatmondó a mimikája, hogy idővel 
egészen kiváló: drámai színésznővé növi ki 
magát. Toalettjei is igen szépek voltak. 
Zilahi gyönyörűen játszotta Sándort, 
maszkja is ügyes, találó volt. D á n y i rosszul 
alakította szerepét. A többiek jók voltak, 
a tisztek közül kitűnt Szathmáry, aki 
rövid monológjáért zugó tapsot kapott. Az 
összeesküvők a gyilkolást kissé lassú, beta­
nult tempóban csinálták. Az ilyesminél nem 
mpsgáj végszót várni, hanem gyorsan és ter­
mészetes indulatossággal vágni a beszédbe. 
A .közönség sokat tapsolt.

Hétfőn a hajdanában, — ezelőtt 
4—5 évvel hires,.Sz u 1 a m i t h szép zenéj ü 
operett, ment, a címszerepben Fülöp Rizá- 
val, ki ezen az estén úgy jó alakítása, mint 
magasan és tisztán csengő hangjával tűnt ki. 
8 za t h m á r y n é nagyon kedves Abigail volt, 
de. Péchy nem tudta a szerepét és ez, 
épen, a főszereplőnél nagyon lerontja az 
egész u darabot. A második jelenés az 
„eljegyzés“ igen hatásos volt. B o k o d y 
Mariska megint kitűnt szép táncával. A kar­
énekek kifogástalanok voltak. A szép jelme­
zeket ki kell emelnünk, valamint a zenekar 
finom, precíz játékát is. Közönség is elég 
szépen volt.

KeddjO.n.a kitűnő baritonista: Pó chy 
László jutalmául a kedves zenéjü Lili 
ment. a kél; főszerepben B z a 1 a i Vilma és 
P é c h y v e 1. Mondanunk sem kell, hogy a 
társulat e két legkiválóbb tagja sikerre is 
vitte a darabpt. Szalai bájos megjelenés 
és fülbemászó hangját nem győztük csodálni. 
Péchy még sohasem játszott ilyen kitü­
nően, szép duettjüket meg is kellett ismétel­
niük, sok tapsot kaptak. Elép sajnos, hogy 
a vidéki sziupadou ritkaság számba menő
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kitűnő tehetségű Péchy jutalomjátékán 
ilyen kevés — bár intelligens közönség 
jelent meg. Ennek minden bizonnyal az egész 
nap és különösen 8 óra toló rázúduló csúf 
eső volt az oka, mert hiszen P o c h y i t a 
közönség szereti és méltányolja tehetsegét. 
Deréki pompásan alakította a folyton 
fiatalodó nagybácsi szerepét. Kovács kitü­
nően adta a titkárt, Zilahi is jó volt. Az 
egész darabot kiváló precizitással tanulták 
össze, a közönség nagyon jól mulatott.

Szerdán harmadsszor került színre 
J á n o s v i t é z, az előbbi két előadás sze­
reposztásával, csupán az eltávozott Ábrái 
helyett énekelte Iluskát Sebestyén Rózsi 
a kedves, fiatal naiva es úgy találtuk, a 
szerepcsere csak előnyere vált a darabnak. 
Szalai Vilma, Szathmáryné, D á n y i, 
Fülöp Riza és Solymossy tűntek ki ez 
este is a nagyobb szerepekben. A szép szám­
ban összegyűlt publikum hálás is volt es 
különösen Szálait sokat tapsolta. A többi­
eknek is jutott elismerés bőven. Az utolsó 
felvonásban a tündértáncot lejtő B o k o d y 
Mariska graciozus, bájos megjelenés volt, 
nagyon szépen táncolt.

Csütörtökön, a kedves kis naiva:
B o k o d y Mariska jutalmául közkívánatra 
másodszor került színre Mayer Förster remek 
darabja a : D e á k é 1 e t, a két főszerepben 
Zilahi és Bokody Mariskával. A közön­
ség e két fiatal, tehetséges kedveltje mindig 
sok nézőt vonz, ez estén is szépen megtelt 
a színház. Bokody Mariska minden meg­
jelenését zugó taps jelezte. Első beleptekor 
díszes virágcsokrot nyújtottak át neki 
tisztelői, amit 5 láthatólag nagy örömmel 
és hálával fogadott. Zilahival együtt 
remekül játszottak. E két fiatal színészre szép" 
jövő vár még. Deréki most is kitűnő, 
Kovácscsal együtt valóságos kabineti 
alakítást nyújtottak. Solymossy kicsiny 
szerepében is megkacagtatta a közönséget, 
bár beszédéből egy szót sem lehetett érteni, 
úgy teletömte a száját, mikor evett, komikus 
mimikáján nevettek hát. A diákok közül 
csak Péchy volt jó, a többi egy sem, Pe­
ré n y i Melánie kis szónoklatában is meg­
akadt. A „gaudeámust“ szépen énekelték, 
a tömegesen jelenvolt deákság meg is ismé­
teltette.

Pénteken a népszerű fiatal komi­
kus Solymossy Sándor tartotta jutalom­
játékát és a kegyetlenül zord időben is szépen 
megtelt tiszteletűre a ház. Feldnck egy kacag­
tató, bár teljesen tartalmatlan bohózata: A 
hét Schlózinger került színre, igen jó 
előadással. Az est hőse Solymossy volt, 
akit beleptekor elmésen összeállított tréfás 
aprósíggal és egy csengő értékkel bélelt 
Icvólboritékkal jutalmaztak tisztelői, A darab 
főszerepét vitte és egész estén át kacagtatta 
a közönséget. A többiek is jól játszottak, 
bár háládatlan volt a szerepök. Még P o z s o- 
n y i Júliának elég érdekes alakítás jutott, 
Solymossy mellett. Szalai Vilma, Bo­
kody Mariska, Percnyi Melánia is igen 
tetszettek. P ó'c h y is jó volt, a kíizönség 
nagyon sokat nevetett és tapsolt.

Szombaton a nagyhírű uj operett 
Lysis trata (Makrancos hölgyek) került 
szinre, telt ház előtt. Csaknem az egész sze­
mélyzet részt vett ebben a kitűnő darabban 
és a közönség teljes megelégedését vívták 
ki derék szülészeink. A címszerepet Szalai 
Vilma, a társulat primadonnája játszotta a 
tőle megszokott kedves és bájos módon. Gyö­
nyörűen énekelt és szép öltözékei is emelték
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a hatást. Zugó tapsokat aratott. A társulat 
legjobbjai vitték a többi szerepeket. Soly­
mossy, Péchy, Zilahi, Dányi, Kovács 
a férfi, Szatmáryné, Sebestyén Rózsi, 
Percnyi Melánie, Korányi Jolán a női 
szerepeket vitték diadalra. Bokody Mar­
git ennivaló kis Ámor volt. A kar is elég 
jól énekelt és jól is festett. Elismerésünket 
fejezzük ki e kiváló újdonság kitűnő elő­
adásáért. Annyival inkább is megérdemlik 
ezt, mert — ha jól vagyunk értesülve — 
most először játszották ezt a darabot. Min­
denesetre dicséret illeti úgy a zenei, mint a 
rendezési precizitást. A közöuség nagyon 
sokat tapsolt.

Ma, vasárnap d. u. 4 órakor ifjú­
sági előadásként negyedszer megy : János 
vitéz, ezúttal fél helyárakkal, a már ismert 
jó előadással és szereposztással. Reméljük, 
hogy a tanuló ifjúság megragadja ezt az 
utolsó alkalmat és úgy mint eddig, tömege­
sen látogatja az előadást. — Este 8 órakor 
utolsó, bucsu-előadásul a fővárosban most is 
egész héten műsoron levő politikai aktuáli- 
tásokkal telt ujt bohózat: Smólen Tóni 
kerül szinre. A darab főszerepeit a társulat 
legjobb erői kreálják és igy biztos lesz a 
siker. Hisszük, hogy zsúfolt ház gyűl egybe, 
mintegy ezzel is kimutatva az elismerést és 
szeretotet, melyet e kitűnő társulat rövid 
24 előadásával is kivívott magának. A ma 
esti darabban Deréki, Zilahi, Szalai 
Vilma, Solymossy, Kovács, Pozsonyi 
Julia, Péchy, Bokody Mariska és Dá­
nyi fognak excellálui.

Röviden összefoglalva a rövid színi 
szezon műsorát és sikereit, egyéb kifogásolni 
valót nem mondhatunk, mint azt, hogy bár 
folyton uj, de alig három kivétellel mindig 
léha darabokat láttunk. A műsor nem volt 
elég változatos, legnagyobb sajnálatunkra 
csak egyetlen egy drámát láttunk (Uriel 
Akoszta) és egyetlen egy népszínművet sem. 
A 24 előadás talatt láttunk 10 operettet, 6 
bohózatot, 2 komoly tárgyú színmüvet és 2 
drámát. Az újabb irodalom kiváló színmü­
veit és drámáit, valamint a szép népszin- 
müvoket bizony nélkülöznünk kellett, pedig 
— értesülésünk szerint — a társulat egyik 
kiváló tagja : Deréki Antal maga is irt 
sikerült népszínműveket.

Úgy véljük, hogy e kitűnő színtársulat 
meg lehet elégedve nemcsak az erkölcsi, de 
anyagi sikereivel is. Tudomásunk szerint 
legfeljebb 5 olyan este volt, amikor kevés 
közönség gyűlt össze, de ezt sem kell úgy 
érteni mint a szomorú véget ért Berki-féle 
szezonok kevés közönségét, amikor egy héten 
háromszor is 8—10 korona volt a napi be­
vétel. Dehát hiába bizditottuk akkor a közön­
séget, igaza volt, mert hát némi kis ellen- 
szolgálatot mindenki megkívánhat a pénzéért. 
Lám most, amikor egy jó társulat jött végre 
ide, nem kellet a buzditás, jött a közönség 
magától is. Most már csak az a fő, hogy ezt 
a színtársulatot biztosítsuk magunknak több 
időre. Ha másként nem, hát meg kell kérni 
a községi elöljáróságot, hogy más társulatnak 
ne adjou helyet itt, vagy ha a közönségnek 
ezt a kérését nem vennék figyelembe, hát 
nagyon egyszerűen jár el. Bojkottálja a rossz 
társulatokat, nem látogatja és ezzel lehetet­
lenné teszi.

Reméljük, hogy a pártoláshoz mérten 
Fehér Károly igazgató is tekintetbe veszi 
a közönség jogos igényeit és kibővíti társu­
latát egy gyakorlottabb másodónekesnővel,



42. szám. garas és Vidéke

egy drámai hősnővel (mert az most egyálta­
lán nincs) és egy idősebb komikussal. Sóly­
mos s y kitűnő szalon komikus, de olyan 
fiatal még, hogy csakis a fess, fiatal szerepek 
valók neki. Még három tag és teljesen per­
fekt lesz, inkább egy-két mellókrendü tagot 
nélkülözzön a társulat. Véleményünk szerint 
Bo kod y Mariskának nincs helye a karban. 
Ilyen elsőrendű tehetséget okvetlenül az 
egyedül neki való szerepkörre, színészi nyel­
ven szólva, a: drámai szende szerepére kell 
felhasználni.

Ezekben kívántuk a legjobbak aratu 
megjegyzéseinket elmondani és most szeren­
csés utat kívánunk a rokonszenves társulat­
nak, sok-sok bevételt, zsúfolt házakat.

A jövő évi viszontlátásig 1
________ H. Gy.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre és cikkekre nem válaszolunk.

Murányi. Budapest. Becses soraira kéz­
séggel válaszolva, a közetkező felvilágosítást 
adhatjuk : október 1-én délután 4 órakor 
ifjúsági előadás volt fél helyárakkal, az
erről szóló tzinlapon Így áll: Dili.............
Ábrái Irén. Hogy tényleg ő játszotta-e, nem 
tudjuk, mert akkor nem voltunk ott. Ugyan­
ezen a napon, tehát okt. 1-én este 8 órakor 
másodszor került színre „János vitéz“, mely­
ben Iluskát Ábrái Irén játszotta, nemcsak 
a szinlap szerint, hanem tényleg a valóság­
ban is, ezt határozottan állíthatjuk, mert 
láttuk. Tudomásűnk szerint csak hétfőn, 
okt. 2-án utazott el Fogarasról.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
TH1EEPELD D A. V I E).

Egy háztartási mérleg ingyen!

Mesésen olcsó árak 
mellett küldőm szót tul- 
halmozott raktáramból vi­
lághírű kiválóságukért ál­
talánosan kedvelt mexi­
kói ezüst áruimat és pe­
dig ti drb, mexikói ezüst 
asztali kést, 6 darab, 
mexikói ezüst evő villát, 
6 drb. mexikói ezüst evő­

kanalat, 12 drb. mexikói ezüst kávóskana- 
nalat, 6 drb. kiváló dessert kést, 6 drb. ki­
váló dessert villát, 1 drb. mexikói ezüst le- 
voameritő kanál, 1 drb. mexikói ezüst tej - 
merítő, 2 drb. elegáns szalon asztali gyer­
tyatartót, a 46 drb. összesen csak 6 frt. 
5J krajcár.

Minden megrendelő ezenkívül jutalom­
képen egy szavatosság mellett pontosan mű­
ködő 12 és félkiló hordképessógü háztartási 
mérleget kap teljesen díjtalanul. A mexikói 
ezüst egy teljesen fehér fém (belül is), mely­
nek tartósságáért és kiváló minőségéért 24 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz elő- 
leges beküldése esetén vagy utánvéttel tör­
ténik az európai raktárból.

AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, Vlil., Bezerédi-utca 3. sz. 
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Eloktro-Vltalizör,
Dupla villany delejes kereszt 

vagy csillag.
Id. B. 86967. sz. Gyógyít és 
felüdit jótállás mellett köszvény, 
reuma, asthma, (uohez lélegzés) 
álmatlanság, fülzugás, nehéz 
hullás, epilepsia idegesség, ét­
vágytalanság, sápkor, fogfájás, 

migrén, tehetetlenség, valamint minden 
idogbetegsógnól. Azon beteg, aki 86967. 
sz. készülékem által legfeljebb 45 nap 
alatt meg nem gyógyul, azonnal vissza­
kapja a pénzét. Áliol már semmi sem hasz­
nált, ott kérem az én készülékemet meg- ! 
kísérelni; meg vagyok győződve készülé­

kem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 K, könnyebb betegsé­

geknél alkalmazandó.
A nagy készülék 6 K, idült betegségek­

nél alkalmazandó.
A központi elárusítóhely szétküld után­
véttel vagy előloges fizetéssel a bel- és 

külföld részére.

AUFFEUBERG JÓZSEF
Budapest, Vili., Bezerédi-utca 3. sz.

594/905. vhtó.
ÁRVERÉSI HIRDETMÉMV.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fogarasi kir, járásbí­
róságnak 1901. évi V.—-III. 431/1. számú 
végzése következtében Dr. Ilussu Oktavian 
ügyvéd által képviselt Albiua nagyszebeni 
tak. pénztár javára vojlai Borzea József s 
társai ellen 730 kor. s jár. erejéig 1902. 
évi január hó 12-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1250 koro­
nára becsült következő ingóságok u. m. 11. 
bival, 2 tehén 1 csikó, tengeri és fa nyil­
vános árverésen oladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás­
bíróság 1905. évi V. 286—2 számú végzése 
folytán 730 kor. tőkekövetelés, ennek 1901. 
évi december hó 21 -ik napjától járó 6°/0-os 
kamatai és eddig összesen 35 kor. 10 fillér­
ben bírói lag már megállapított költségek 
erejéig, Vojla község házánál leendő meg­
tartására 1905. évi okt. hó 28-ik napjának 
déleit)ti 9 órája határidőül kitüzetik és ah­
hoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in­
góságok ezen árverésen az 1881, évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség eseten 
becsáron alul is elfognak adatni.

Fogaras, 1905. évi okt. hó 8-án.
Gyárfás Ferenc, 

kir. bir. végrehajtó

Gazdáknak ingyen.
Hasznos tanácsadó a házi állataink hiz­

lalására és táplálásához, valamint ezek beteg­
ségeiről és ettől való megóvhatásukról cimü 
minden gazdának nélkülözhetetlen tanulságos 
könyvet mindenkinek aki e lapra hivatkozik, 
ingyen és bórmentve küldöm. Olvasó körök­nél, valamint gazdasági egyesületeknek kí­
vánatra több példányt is küldök.

auffenberg józsff
Budapest, Vili., Bezerédl-ntca 3. sz.

7. eldal.

5 koronáért
küldök egy posta-csomag 4 és fél kiló (kb. 

50 drb.) kevéssé megsérült finom enyhe
pipere-szappant

rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jáz­
min és gyöngyvirágból szépen összeválogatva 
a pénz előzetes beküldése esetén v. utánvéttel.

AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, Vili., Bezerédi-utca 3. az.

Árlejtés! hirdetmény.
Az Alsoszombatfalván székelő foga­

rasi m. kir. állami ménes katonai le­
génysége részére 1906. január 1-től de­
cember végéig körülbelül 50.000 adag 
840 grammos súlyú kenyér szükségel­
tetik.

Az erre vonatkozó zárt írásbeli tár­
gyalás 1905. október 24-án, délelőtt
10 Órakor a ménesparancsuoksági iro­
dában fog megtartatni.

Az ajánlatok 5°/o óvadékkal ezen 
időpontig benyújthatók.

A szállítási feltételek és szerződési 
kötelezettségek nevezett parancsnoksági 
irodában megtudhatók,

Alsószoinbatfalva, 1905. okt. hó.
Ménesparancsnokság.

Nincs többé iszákosság
a Zoa por használata után, 

amiről ezer meg ezer köszönő­
levél önként beérkezett.

A Zoa-por kávé-, ital-, 
étel- vagy szeszes italban ad­
ható anélkül, hogy erről az 
ivó tudomással bírjon. Tel­
jesen ártalmatlan.
A Zoa-por többet ér, mint a 
világ minden szóbeszéde a 
tartózkodásról, mert előidézi 
azt a csodahatást, hogy az 
iszákosnak a szeszes italokat 
ellenszenessó teszi.

A Zoa oly csendesen és 
biztosan hat, hogy azt fele­

ség, testvér, vagy leánygyermek egyaránt az 
ivónak tudti nélkül adhatja és az illető még 
csak nem is sejti, mi okosta javulását-

Zoa a családok ezreit bókitette ki, sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől men­
tett meg, kik később józan polgárok és ügyes 
üzletemberek lettek. Nem kevés fiatal em­
bert a jó útra és szerencséjéhez segített és 
sok ember életét számos évvel meghosszabi- 
totta.

Egy adag ára teljes kúrához 10 kor.
Szétküldés titoktartás mellett portó- és 

vámmentesen történik utánvéttel vagy a pénz 
előloges beküldése mellett. Szállítja

AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, Vili., Bezerécl-utca 3. sz.

Szám 3244—905. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A sárkányi kir. járásbíróság, mint te­
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Őr­
ző a György alsóvenicei lakos vógrehajtató- 
nak Orzea Axoute János a.-venicoi lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 235 K követe­
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a sárkányi kir. já­
rásbíróság) területén lévő, az alsóvenicei ha­
tárban fekvő, az alsóvenicei 235. sz. tjkben 
Orzea Axinto Anna, Orzea Axinte Zsófia, 
Orzea Axinto György, Orzea Axinte János, 
Orzea Anna férj. Boboja Gyürgyné, Orzea 
Sofia férj. Stojka Miklósnó, Orzea György, 
Orzea János, Comanics György, Man Stojka 
Vazul tulajdonaként telvott

vagpnszámra diót, boroka- 
fenyomagoí, tábla-almát és 

must-almát. ============

Ajánlatok - tényleg szállítóképes eladók részéről - alanti címre kéretnek:

E. B. Brassó, Kórház-utca 30, zz. I. em.
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1327
1462
1470
1474
1478
1481
2025/2
2026/1
2027/4
2028/3
2334
2715
3199, 3200 
3508
3752, 3753
3765
3768
5739
5891
5894, 5895
6639
7535
9242
9500
9578
12863, 12866 
12869
12890, 12891
13206
13485
13913
13916

hm. ing. 52 kor. 
10 „

éa 12083, 12084, 12085, 12086, 12087 hm. 
ing. 31 K ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte azzal, hogy a Costea Juon 
javára C—1. alatt bekebelezett 1/32 rész­
beni élethossziglani haszonélvezeti jog ezen 
árverés által nem érintetik, az árverést el­
rendelte és hogy a fentebb megjelölt ingat­
lanok az 1905. év! november hó 6-án dél­

előtt 9 órakor Alsóvonico község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10°/o-At vagyis 77 kor. 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. nov. 
1. 3333. 8z. a. kelt igazságügy miniszteri ren­
delet 8. §-ában kijelölt óvadókképos érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előloges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Sárkány, 1905. augusztus 12.
A kir. jbíróság, mint tkkvi hatóság.

Gáspár
kir. jbiró.

A vegyileg megvizsgált, amellett hatósá­
gilag az arcbőrre ártalmatlannak talált

ZÖRVESZTŐ
eltávolítja hölgyeknél az oly csúnya, kel­
lemetlen arcszört gyökerestől, anélkül 
hogy az arcbőrnek legkevésbé is ártana 
és az arcnak megadja az üdeséget, finom- 
Ságot és simaságot. Ára 7 korona.

Vidéki megrendeléseket diskréten utánvét mellett 
eszközöl:

SCIIMII)EK I. Budapest, VII., Nyár-utca IS.

Jtd%I ajtók és
kirakatók

eladók.
Bővebbett TMerfeld Dávid könyv­

kereskedésében.

ti
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Erős Gyula
NAGYSZEBEN, Disznődi-utca 3- szám-

Mindennemű órák, ékszerek, arany- és ezüstáruszerek, ezüst­
evőeszközök, asztalfeltéiak, templomi kellékek.

r:..'2U_—zzn Erdély legnagyobb raktára. ~—;-----————
Látsz ©részt cikkek nagyraktára.

MF* Szétküldés csakis utánvét mellett 
Mindenféle vésések legjutányosabban számíttatnak.

Ócska arany és ezüst tárgyakat, drágaköveket, keleti gyön- 
gyöket a legmagasabb napi árban beváltom, vagy cserébe 

fizetésképen elfogadom.
Kérjen nagy képes árjegyzéket Ingyen és bérmentve

r3

4071 F. az.
Valódi ezüst remontoir 
női óra, 3 erős fedéllel 
szép kivitelben 12 li.

aru. 46 —62 Kerjen nagy kepes árjegyzéket Ingyen és bérmentve ~
^5as asasasasasasas 25 ásás asasas asas as as 252555 as is asasasasí-sasasas as asas asasasasasas^ 

== Legfinomabb befőttes pergament-papir kapható =
Thierfeld Dávid könyvkereskedésében, Fogarason.

(I iv fi fillér.) (Egy fv fi fillér.)
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Ajánlja iskolai könyvekkel, papír-, iré-, raji- és foslő- “t 
szerekkel — újonnan berendezett

nagy
Iskolai táskák és könyyszijak nagy választóiban.

Jutányos árak! Szolid kiizol^álíln Z

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland - Cementet ajánl olcsó áron a

Brassói Pc
BRASSÓBA 3>T.

iegMaien kaphaté: Oebauer W„ Sokai H. és Thierfeld L. arak kereskedéseiben.
Ny. Thierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason.


